
Előadás kezdet© % & órakor!

VÍ G S Z Í MH Á Z
Telefon 14— 71. Ig azg a tó : HELTAI JENŐ. Telefon 14—71.

Debreczen 1918 október 11-én pénteken, 12-én szombaton, 13-án v asárn ap :

Csökpiralák.
Bohózat 3 felvonásban. í r tá k : Henequi, és Billiaud. F o id ito tta : Heltai Jenő. R endező: Heltai Jenő.

Szemé
F ron tignan ................................  Szalai Pál
L avire tte..................................... Szabó Gyula
Brackson.....................................  Oláh Ferencz
Lartigont..................................... László Gyula
Maximé Lowerdine . . . .  Somogyi Kálmán
Francois..................................... Racsmányi
Auguste......................................... Stella Gida
Egy öreg u r ................................  Győré Alajos
Prosper.........................................  Debreczeni S.

lyek:
Rendőr b i z to s ........................... Kovács Károly
O d e t t e ........................................  Borosnyai Kató
A n g e le ........................................  Daka Anna
B ie o tn é ........................................  Zalai Irma
S id o n ie ........................................  Csáki Szera
R o s in o ........................................ Korrainé
C o lu m b e ...................................  Szigeti Ida
Egy fiatal h o g y ......................  Kiss Berta

Szombaton délután 3 ó ra i kezdettel, m érsékelt helyárakkal:

Az ördög.
Vígjáték 3 felvonásban. Ir ta : Kolnái Ferencz. Rendező: Ladányi Imre.

Szem élyek:
László — —  —  —  L ász ló  G yula
Jolán _ _ _ _ _ _  V erő  M árta
János —  —  —  —  S zalay  P á l
Az ördög— —  —  —  O láh  F e re n c z

Vendégek.

E l z a . —  —  —  —  —  B o ro sn y ay  K.
S elv em  C in k a  —  —  Szigeti Ida
A n d rá s  --- --------------- -------- G yőré A lajos

Vasárnap délután 3 ó rakor;

Tessék szellőztetni!
Bohózat.

V asárnap este */» 8 órakor:

Csókpirulák.
Bohózat 3 felvonásban,

D ebreczen v á ro s  és a  T iszántúli ref. csyhézker. könyvnyom da-vállalata.
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